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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TURIZMU

Član 1.
U Zakonu o turizmu („Službeni glasnik RS”, broj 36/09), u članu 2. stav 1. u tački 7) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 7) dodaju se tač. 8) i 9) koje glase:

„8)
sadržanim u Etičkom kodeksu u turizmu Svetske turističke organizacije Ujedinjenih nacija;

9)
planiranja i ostvarivanja politike razvoja turizma u skladu sa Strategijom razvoja turizma.“.

Član 2.

U članu 3. u tački 1) reči: „organizator putovanja ili posrednik” zamenjuju se rečima: „turistička agencija”.

U tački 2) posle reči: „pića i napitaka u” dodaje se reč: „ugostiteljskim”. 

U tački 12) posle reči: „preduzetnik” dodaje se zapeta i reči: „drugo pravno lice” a reči: „drugog domaćeg ili” brišu se.

Posle tačke 12) dodaje se tačka 12a) koja glasi: 

„12a) delatnost turističke agencije jeste organizovanje, prodaja i realizovanje turističkih putovanja, izleta i pružanje drugih usluga uobičajenih u turističkom prometu;”.
Tačka 26) menja se i glasi: 

„26) ugostitelj jeste privredno društvo, preduzetnik, drugo pravno lice ili ogranak stranog pravnog lica ili fizičko lice koje obavlja ugostiteljsku delatnost pod uslovima propisanim ovim zakonom;”.
Tačka 27) menja se i glasi:

„27) ugostiteljska delatnost jeste pružanje usluga smeštaja, pripremanje i usluživanje hrane, pića i napitaka, kao i pripremanje i dostavljanje hrane korisnicima za potrošnju na drugom mestu; ”.

U tački 29) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 29) dodaju se tač. 30) i 31) koje glase:

„30) seosko turističko domaćinstvo je objekat ili grupa objekata u kojem se pružaju usluge smeštaja, ishrane i pića ili samo ishrane i pića, koji se nalazi u ruralnom (seoskom) okruženju sa elementima lokalnog obeležja i nasleđa; 

31) ugostiteljski objekat u domaćoj radinosti je objekat u kojem se pružaju usluge smeštaja, ishrane i pića ili samo usluge smeštaja u smeštajnim jedinicima vrste: kuća, apartman i soba.”.

Član 3.

U članu 14. stav 6. posle reči: „kulturnog dobra” dodaju se reči: „i drugog zaštićenog područja”. 
Član 4.

U članu 15. stav 3. menja se i glasi:

„Predlog iz stava 1. ovog člana naročito sadrži: podatke o turističkim resursima i turističkim atrakcijama turističkog prostora, stanju zaštite životne sredine, prirodnih i kulturnih dobara, pregled postojeće planske i razvojne dokumentacije od značaja za razvoj turizma, analizu postojećeg stanja u turizmu, podatke o infrastrukturnom potencijalu turističkog područja, kao i druge podatke u skladu sa odredbom člana 14. stav 2. ovog zakona.”.

Član 5.

U članu 16. reči: „stav 6.” zamenjuju se rečima: „stav 5.”.

Član 6.

U članu 28. stav 1. briše se.

U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 1. posle reči: „sredstava” dodaju se reči: „iz člana 27. ovog zakona”.

Dosadašnji st. 3, 4. i 5. postaju st. 2, 3. i 4.

Član 7.

Član 42. menja se i glasi: 

„Član 42. 

Turistička agencija obavlja delatnost radi sticanja dobiti, u skladu sa ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona.

Ako privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik i ne obavlja delatnost turističke agencije kao pretežnu delatnost, dužno je da obrazuje i u odgovarajućem registru registruju ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta ili da na drugi način obrazuje odgovarajuću organizacionu jedinicu koja se evidentira u Registru turizma.

Ako turistička agencija obavlja delatnost van sedišta, dužna je da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja obrazuje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta, koji se registruje u odgovarajućem registru i evidentira u Registru turizma.

Lica iz st. 2. i 3. ovog člana mogu u svom poslovnom imenu ili nazivu ogranka, poslovnog sedišta ili organizacione jedinice da koriste naziv turistička agencija ili slične nazive uobičajene u turističkom prometu.”.

Član 8.

U članu 43. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a) koja glasi:

„1a) organizovanja i realizovanja putovanja učenika i studenata u inostranstvo radi učenja stranog jezika ili stručnog usavršavanja sa mogućnošću obavljanja privremenih i povremenih poslova;”.

Tačka 3) menja se i glasi:

„3) prihvata i prevoza putnika (transfer,transport);”.

Tačka 8) menja se i glasi:

„8) posredovanja u pružanju usluga smeštaja i ishrane u objektima domaće radinosti i seoskog turizma;”.

Član 9.

U članu 45. stav 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2)
angažuje tokom celog putovanja najmanje jednog turističkog pratioca ili turističkog vodiča za turističku grupu a po prevoznom sredstvu kojim se obavlja usluga prevoza;”.

Tačka 6) menja se i glasi:

„6) u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kom obavlja delatnost turističkih agencija mora biti istaknuto na vidnom mestu rešenje o registraciji odnosno uverenje o evidenciji u Registru turizma;”.

U tački 7) posle reči: „usluge” dodaju se reči u zagradi: „(viziranje, rezervacije, izleti i ostalo)”.

U tački 8) reč: „račun” zamenjuje se rečima: „propisani račun”, a tačka na kraju zamenjuje se tačkom zapetom.
Posle tačke 8) dodaje se tačka 9) koja glasi:

„9) svaku promenu registrovanog podatka o ogranku, odnosno prostoru van poslovnog sedišta prijavi odgovarajućem registru i Registru turizma u roku od 15 dana.”.

U stavu 2. reči: „tačka 2)” zamenjuju se rečima: „tačka 3)”.
Član 10.

U članu 49. stav 1. menja se i glasi:

„Poslovni prostor turističke agencije koja neposredno nudi na prodaju i prodaje turistička putovanja mora da ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti i druge propisane uslove.”.

U stavu 2. reči: „neposredno pruža” zamenjuju se rečima: „nudi na prodaju ili prodaje”.

Član 11.

Član 50. stav 1. menja se i glasi:

„Turistička agencija mora da ima u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kom neposredno nudi na prodaju i prodaje turistička putovanja jedno zaposleno lice, sa punim radnim vremenom, u svojstvu rukovodioca.”.

U stavu 2. tačka 3) posle reči: „ima” dodaje se reč: „najmanje”, a posle reči „smera” dodaju se reči: „odnosno osnovne akademske studije”.

U tački 4) posle reči: „ima” dodaje se reč: „najmanje”.

U stavu 3. posle reči: „imaju” dodaje se reč: „najmanje”. 

Član 12.

U članu 51. stav 1. reči: „turistička agencija” zamenjuju se rečima: „organizator putovanja”, a posle reči: „člana 43.”dodaju se reči: „tač. 1) i 1a”.

Stav 2. menja se i glasi: 

„Licencu iz stava 1. ovog člana, na zahtev podnosioca, izdaje Registrator turizma, rešenjem, sa rokom važenja od tri godine, koje naročito sadrži: puno poslovno ime, matični broj i sedište.”.

U st. 4. i 6. reči: „turističke agencije” zamenjuju se rečima: „organizatora putovanja”.

Član 13.

Član 52. menja se i glasi:

„Član 52.

Licenca se izdaje organizatoru putovanja: 

1) koji ima zaposleno najmanje jedno lice koje ispunjava uslove iz člana 50. stav 2. ovog zakona; 

2) koji se ne nalazi u postupku stečaja; 

3) kome nije bila oduzeta licenca; 

4) čiji osnivači ili lica koja nakon osnivanja pristupe privrednom društvu nisu fizička lica kojima je kao preduzetnicima oduzeta licenca, odnosno koja su direktno ili indirektno imala kontrolno učešće u kapitalu privrednog društva kome je oduzeta licenca; 

5) kome nije izrečena zaštitna mera zabrane obavljanja delatnosti, za vreme dok zabrana traje, niti je odgovornom licu izrečena mera bezbednosti zabrane vršenja delatnosti, poziva i dužnosti; 

6) koji ima propisanu polisu osiguranja ili garanciju banke za slučaj insolventnosti, kao i propisanu polisu osiguranja, garanciju banke ili deponovana sredstva radi naknade štete putniku nastale neispunjenjem, delimičnim ispunjenjem ili neurednim ispunjenjem ugovornih obaveza (u daljem tekstu: garancija putovanja). ”.

Član 14.

Član 53. menja se i glasi:

„Član 53.

Garancijom putovanja usled insolventnosti organizatora putovanja posebno se obezbeđuju troškovi nužnog smeštaja, ishrane i povratka putnika sa putovanja u mesto polaska u zemlji i inostranstvu, kao i sva nastala potraživanja putnika.

Garancijom putovanja radi naknade štete obezbeđuje se naknada štete koja se prouzrokuje putniku neispunjenjem, delimičnim ispunjenjem ili neurednim ispunjenjem obaveza organizatora putovanja, koje su određene opštim uslovima i programom putovanja.

Korisnik garancije putovanja je lice koje u skladu sa ovim zakonom ima pravo na naknadu troškova i to:

1) lice koje je izmirilo troškove nužnog smeštaja, ishrane i povratka putnika sa putovanja u mesto polaska u zemlji i inostranstvu;

2) putnik u slučaju neispunjenja, delimičnog ispunjenja ili neurednog ispunjenja obaveza organizatora putovanja, koje su određene opštim uslovima i programom putovanja.

Garanciju putovanja organizator putovanja mora da ima za sve vreme trajanja licence. 

Garancijom putovanja ne mogu se ograničiti prava lica iz stava 3. ovog člana na naknadu u skladu sa ovim zakonom.
Ministar bliže propisuje vrstu i uslove garancije putovanja, način aktiviranja, kao i druge uslove koje mora da ispuni organizator putovanja u zavisnosti od vrste organizovanog putovanja.”.
Član 15.

U članu 54. stav 1. tačka 4) menja se i glasi: 

„4) prestankom privrednog društva, preduzetnika, drugog pravnog lica ili ogranka stranog pravnog lica usled čega se to pravno lice ili preduzetnik briše iz odgovarajućeg registra.”.

U stavu 3. reči: „turističku agenciju” zamenjuju se rečima: „organizatora putovanja”.
Član 16.

U članu 55. stav 1. reči: „turističkoj agenciji” zamenjuju se rečima: „organizatoru putovanja”.
U tački 6) reč: „njegovih” briše se , a posle reči: „propusta” dodaju se reči: „organizatora putovanja”.

U stavu 3. reči: „turističku agenciju” zamenjuju se rečima: „organizatora putovanja”.
U stavu 5. reči: „turistička agencija” zamenjuju se rečima: „organizator putovanja”.
Član 17.

U članu 56. stav 3. menja se i glasi: 

„Opšti uslovi putovanja se utvrđuju u skladu sa ovim zakonom, a na pitanja koja nisu posebno uređena ovim zakonom shodno se primenjuju odgovarajuće odredbe zakona kojim se uređuju obligacioni odnosi, zakona kojim se uređuje zaštita potrošača i zakona kojim se uređuje zaštita konkurencije.”.

U stavu 4. tačka 4) menja se i glasi:

„4) podatke o garancijama putovanja, odnosno informacije o osiguranim slučajevima i instrumentima obezbeđenja, kao i načinu njihovog aktiviranja;”.

Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

„Tekst opštih uslova putovanja mora da bude štampan slovnim znacima i brojevima koji su jednake veličine ali ne manjim od veličine 12, a podaci iz stava 4. tačka 4) ovog člana posebno uokvireni.”.

Dosadašnji st. 5, 6. i 7. postaju st. 6, 7. i 8.
Član 18.

U članu 58. posle stava 3. dodaje se stav 4. koji glasi: 

„Posrednik je dužan da se evidentira u Registru turizma i da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kom obavlja delatnost ima istaknuto na vidnom mestu rešenje o upisu u odgovarajući registar i uverenje o evidentiranju u Registru turizma.”.

Član 19.
U članu 59. st. 1, 2. i 3. menjaju se i glase:

„Ugostitelj obavlja ugostiteljsku delatnost u ugostiteljskom objektu, van ugostiteljskog objekta i pokretnom ugostiteljskom objektu.
Ako privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik i ne obavlja ugostiteljsku delatnost kao pretežnu delatnost, dužno je da obrazuje i u odgovarajućem registru registruje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta ili da na drugi način obrazuje odgovarajuću organizacionu jedinicu koja se evidentira u Registru turizma.

Ako ugostitelj obavlja delatnost van sedišta, dužan je da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja obrazuje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta, koji se registruje u odgovarajućem registru i evidentira u Registru turizma.”.
Član 20.

Član 60. menja se i glasi: 

„Član 60.

Zdravstvene ustanove koje pružaju usluge svojim korisnicima u objektima u kojima se organizuje boravak i pružaju usluge prevencije, lečenja i rehabilitacije, mogu pružati i usluge smeštaja i ishrane trećim licima, na način propisan ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona. 

Ako su subjekti iz stava 1. ovog člana budžetski korisnici, za pružanje usluge smeštaja i ishrane trećim licima dužni su da pribave odobrenje ministra. 

Usluge trećim licima zdravstvene ustanove iz st. 1. i 2. ovog člana mogu da pružaju ako ispunjavaju tehničke, ekonomske, tržišne i druge uslove.

Odobrenje iz stava 2. ovog člana daje se rešenjem sa rokom važenja od tri godine. 

Rešenje iz stava 4. ovog člana je konačno i dostavlja se radi evidentiranja u Registru turizma.

Vlada bliže propisuje uslove iz stava 3. ovog člana.”.

Član 21.

Posle člana 60. dodaje se član 60a koji glasi:

„Član 60a

Pravno lice koje ima odmarališta, domove ili druge objekte za pružanje usluga smeštaja i ishrane svojim zaposlenima, može pružati i usluge smeštaja i ishrane trećim licima, na način propisan ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona.”.

Član 22.
U članu 61. stav 2. reči: „minimalne tehničke” i zapeta brišu se.
Član 23.
U članu 62. stav 1. tačka 2) posle reči: „ministra” dodaju se reči: „odnosno nadležnog organa jedinice lokalne samouprave”. 

Tačka 3) menja se i glasi: 

„3) se evidentira u Registru turizma i da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kom obavlja ugostiteljsku delatnost drži rešenje o upisu u odgovarajući registar i uverenje o evidentiranju u Registru turizma;”. 

U tač. 4) i 5) posle reči: „ministra” dodaju se reči: „odnosno nadležnog organa jedinice lokalne samouprave”.

U tački 11. tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 11) dodaje se tačka 12) koja glasi:

„12) obavlja delatnost sa pažnjom dobrog privrednika.”.

U stavu 3. posle reči: „sadržinu” dodaje se zapeta i reč: „mesto”. 

Član 24.
U članu 64. stav 1. menja se i glasi: 

„Ugostiteljska delatnost se obavlja u ugostiteljskom objektu i van ugostiteljskog objekta u skladu sa ovim zakonom, propisima donetim na osnovu ovog zakona, kao i propisima kojima se uređuje zdravstvena zaštita i zaštita životne sredine.”. 

St. 2, 4, 5. i 6. brišu se.

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 2. reči: „stava 2.” zamenjuju rečima: „stava 1.”.

Dosadašnji stav 7. koji postaje stav 3. menja se i glasi: 

„Ugostitelj je dužan da na mestu na kome povremeno pruža ugostiteljske usluge drži rešenje o registraciji privredne delatnosti u odgovarajući registar.”.

Član 25.

U članu 65. stav 2. posle reči: „može se” dodaju se reči: „pripremati i”. 

St. 3, 4. i 5. brišu se.
Dosadašnji stav 6. koji postaje stav 3. menja se i glasi: 

„Ugostitelj je dužan da u pokretnom objektu u kome pruža ugostiteljske usluge drži rešenje o registraciji privredne delatnosti u odgovarajući registar i uverenje o evidenciji u Registru turizma.”.
Član 26.

Član 66. briše se.

Član 27.

Član 67. menja se i glasi:

„Član 67.

Prema vrsti ugostiteljskih usluga koje se u objektu pružaju, ugostiteljski objekti mogu biti: 

1) ugostiteljski objekat za smeštaj;

2) ugostiteljski objekat za ishranu i piće;

3) ketering objekat.

U ugostiteljskom objektu za smeštaj pružaju se usluge smeštaja, ishrane i pića i druge usluge uobičajene u ugostiteljstvu ili samo usluge smeštaja (u vrsti ugostiteljskog objekta: hotel, motel, turističko naselje, kamp, pansion, hostel, prenoćište, odmaralište, kuća, apartman, soba, seosko turističko domaćinstvo, lovačka vila, kuća ili koliba i drugi objekti za pružanje usluga smeštaja).

U ugostiteljskom objektu za pružanje usluga ishrane i pića pripremaju se i uslužuju topla i hladna jela i napici, toče i služe alkoholna i bezalkoholna pića (u vrsti ugostiteljskog objekta: restoran, kafana, bar, objekat brze hrane, pokretni objekat i drugi objekti).
U ketering objektu se priprema hrana, piće i napici, po utvrđenim standardima radi usluživanja i potrošnje na drugom mestu.

Poslovno ime, firma i drugi naziv, kao i oznaka pružaoca ugostiteljskih usluga ne može da sadrži reči koje ukazuju na vrstu objekta koji se razvrstava u kategoriju. 

Ugostiteljski objekat ima vidljivo istaknutu oznaku vrste objekta prema pretežnoj vrsti usluga koje se u njemu pružaju.”.
Član 28.
U članu 68. stav 1. posle reči: „turističko naselje” dodaje se zapeta i reč: „pansion”.

Stav 6. menja se i glasi:

„Ugostiteljski objekti vrste kuća, apartman, soba i seosko turističko domaćinstvo, razvrstavaju se u kategorije u skladu sa standardima propisanim za pojedine vrste tih objekata.”.

U stavu 7. reči: „kao povereni posao ” zamenjuju se rečima: „koje važi tri godine od dana izdavanja”.

Posle stava 7. dodaju se novi st. 8, 9, 10. i 11. koji glase:

„Poslove iz stava 7. ovog člana nadležni organ jedinice lokalne samouprave obavlja kao povereni posao. 

Zahtev za razvrstavanje ugostiteljskog objekta u kategoriju iz st. 3. i 7. ovog člana mora da sadrži istinite podatke. 

Troškove postupka razvrstavanja ugostiteljskog objekta u kategorije snosi ugostitelj.

Fizičko lice može pružati usluge smeštaja i ishrane trećim licima u kući, apartmanu, sobi i seoskom turističkom domaćinstvu na način propisan ovim zakonom i propisima donetim na osnovu ovog zakona.”.

U dosadašnjem stavu 8. koji postaje stav 12. reči: „stava 6.” zamenjuju se rečima: „stava 7.”.

Dosadašnji st. 9. i 10. postaju st. 13. i 14.

Posle stava 14. dodaje se stav 15. koji glasi: 

„Vlada bliže propisuje vrstu i visinu troškova u postupku razvrstavanja ugostiteljskih objekata u kategorije iz stava 10. ovog člana, u zavisnosti od njihove vrste, podvrste i veličine.”.

Član 29.

U članu 69. stav 1. posle reči: „ugostitelj” briše se zapeta, a reči: „odnosno fizičko lice je dužno” zamenjuju se rečima: „je dužan”.
U st. 2. i 3. posle reči: „stav 4.” zamenjuju se rečima: „st. 4. i 7.”.

Član 30.

U članu 70. stav 2. posle reči: „da ima” dodaje se reč: „najmanje”, posle reči: „spremu” dodaju se zapeta i reči: „odnosno osnovne akademske studije”, a reči: „u neprekidnom trajanju” brišu se.

U članu 70. stav 3. posle reči: „u neprekidnom trajanju” brišu se.

Član 31.

U članu 71. stav 1. u tački 5) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 5) dodaje se tačka 6) koja glasi:
„6) prestankom privrednog društva, preduzetnika, drugog pravnog lica ili ogranka stranog pravnog lica usled koga se to pravno lice ili preduzetnik briše iz odgovarajućeg registra.”.

U stavu 2. reči: „tač. 1), 3), 4) i 5)” zamenjuju se rečima: „tač. 1), 3), 4), 5) i 6)” a reči: „i evidentira ga kao nekategorisan objekat” brišu se.

U stavu 3. posle reči: „ministarstvo” dodaju se reči: „odnosno nadležnog organa jedinice lokalne samouprave”.

Član 32.

U članu 73. stav 2. reči: „Kuće, apartmani i sobe koje fizička lica iznajmljuju” zamenjuju se rečima: „Kuća, apartman i soba iz člana 72. ovog zakona”.

Član 33.

U članu 74. stav 1. menja se i glasi: 

„Fizičko lice pruža ugostiteljske usluge u domaćoj radinosti preko lokalne turističke organizacije, turističke agencije, privrednog subjekta ili drugog pravnog lica registrovanog za obavljanje privredne delatnosti, na osnovu ugovora.”.

Član 34.

U članu 75. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„Obaveze iz stava 1. ovog člana odnose se i na fizičko lice koje pruža ugostiteljske usluge u seoskom turističkom domaćinstvu.”.

U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 3. posle reči: „sadržinu” dodaju se zapeta i reč: „mesto”, a posle reči: „radinosti” dodaju se reči: „i seoskom turističkom domaćinstvu”. 

Član 35.

U članu 76. stav 4. posle reči: „uslove” dodaju se reči: „i da budu kategorisani”.

Član 36.

U članu 77. stav 1. menja se i glasi: 

„Fizičko lice pruža ugostiteljske usluge u seoskom turističkom domaćinstvu preko lokalne turističke organizacije, turističke agencije, privrednog subjekta ili drugog pravnog lica registrovanog za obavljanje privredne delatnosti, na osnovu ugovora.”.

U stavu 3. posle reči: „vodi evidenciju” dodaje se reč: „kategorisanih”.

Član 37.
Član 78. briše se.

Član 38.
Član 79. menja se i glasi:

„Član 79.
„Ministar bliže propisuje uslove i način obavljanja ugostiteljske delatnosti, način pružanja ugostiteljskih usluga, razvrstavanje ugostiteljskih objekata, minimalne tehničke uslove za uređenje i opremanje ugostiteljskih objekata u zavisnosti od načina usluživanja i vrste usluga koje se pretežno pružaju u ugostiteljskom objektu i van ugostiteljskog objekta, u pokretnom objektu, u domaćoj radinosti i u seoskom turističkom domaćinstvu.
Ministar nadležan za poslove zdravlja bliže propisuje sanitarno-higijenske uslove za uređenje i opremanje ugostiteljskih objekata u zavisnosti od načina usluživanja i vrste usluga koje se pretežno pružaju u ugostiteljskom objektu i van ugostiteljskog objekta, u pokretnom objektu i domaćoj radinosti i seoskom turističkom domaćinstvu, kao i za uređenje i opremanje ugostiteljskog objekta i pružanje usluga za osobe sa invaliditetom.”.
Član 39.

U članu 80. stav 1. posle reči: „preduzetnik” dodaje se zapeta i reči: „drugo pravno lice”, a reči: „drugog domaćeg ili” brišu se.
St. 2. i 3. menjaju se i glase:

„Ako pružalac nautičkih usluga ne obavlja nautičku delatnost kao pretežnu delatnost, dužan je da obrazuje i u odgovarajućem registru registruje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta ili da na drugi način obrazuje odgovarajuću organizacionu jedinicu koja se evidentira u Registru turizma.

Ako pružalac nautičkih usluga obavlja delatnost van sedišta, dužan je da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja obrazuje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta, koji se registruje u odgovarajućem registru i evidentira u Registru turizma.”.

Član 40.

Član 84. stav 1. tačka 4. menja se i glasi:

„4) u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kom obavlja nautičku delatnost drži rešenje o upisu u odgovarajući registar i uverenje o evidentiranju u Registru turizma;”.

U tački 8) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 8) dodaje se tačka 9) koja glasi:

„9) obavlja delatnost sa pažnjom dobrog privrednika.”.
Član 41.

U članu 86. stav 2. reči: „pet godina” zamenjuju se rečima: „tri godine”.

U stavu 4. reči: „privrednog subjekta” zamenjuju se rečima: „pružaoca nautičkih usluga”, a reči: „člana 69. st. 3, 4. i 5.” zamenjuju se rečima: „člana 69. st. 2, 3, 4. i 5.”.

Posle stava 4. dodaju se st. 5. i 6. koji glase:

„Poslovno ime, firma i drugi naziv, kao i oznaka pružaoca nautičkih usluga ne može da sadrži reči koje ukazuju na vrstu objekta koji se razvrstava u kategoriju.

Zahtev za razvrstavanje marina u kategoriju iz stava 1. ovog člana mora da sadrži istinite podatke.”.
Član 42.

U članu 88. st. 2. i 3. menjaju se i glase:

„Ako pružalac lovnoturističkih usluga ne obavlja lovnoturističku delatnost kao pretežnu delatnost, dužan je da obrazuje i u odgovarajućem registru registruje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta ili da na drugi način obrazuje odgovarajuću organizacionu jedinicu koja se evidentira u Registru turizma. 

Ako pružalac lovnoturističkih usluga obavlja delatnost van sedišta, dužan je da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja obrazuje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta, koji se registruje u odgovarajućem registru i evidentira u Registru turizma.”.

Član 43.

U članu 89. stav 4. menja se i glasi: 

„Pružilac lovnoturističkih usluga dužan je da pre otpočinjanja obavljanja lovnoturističke delatnosti u objektu lovnog turizma - lovačka vila pribavi akt kojim se taj objekat razvrstava u odgovarajuću kategoriju.”.

U stavu 8. reči: „privrednog subjekta” zamenjuju se rečima: „pružaoca lovnoturističkih usluga”, a reči: „člana 69. st. 3, 4. i 5.” zamenjuju se rečima: „člana 69. st. 2, 3, 4. i 5.”.

Posle stava 8. dodaju se st. 9. i 10. koji glase:

„Poslovno ime, firma i drugi naziv, kao i oznaka pružaoca lovnoturističkih usluga ne može da sadrži reči koje ukazuju na vrstu objekta koji se razvrstava u kategoriju.

Zahtev za razvrstavanje objekta lovnog turizma u kategoriju iz stava 5. ovog člana mora da sadrži istinite podatke.”.
Član 44.

U članu 92. posle tačke 1) dodaje se nova tačka 1a) koja glasi:

„1a) na ulazu u objekat lovnog turizma - lovačka vila vidno istakne oznaku kategorije odnosno posebnog standarda koji se u njemu pruža utvrđenog rešenjem ministra;”.

Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja u kome obavlja lovnoturističku delatnost drži rešenje o upisu u odgovarajući registar i uverenje o evidentiranju u Registru turizma;”.

U tački 7) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 7) dodaje se tačka 8) koja glasi:

„8) obavlja delatnost sa pažnjom dobrog privrednika.”.
Posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

„Odredbe člana 62. stav 1. tač. 2), 6), 8), 9), 10), 11) i 12) ovog zakona shodno se primenjuju i na pružaoca lovnoturističkih usluga.”.

Član 45.

U članu 94. stav 4. menja se i glasi: 

„Stručni ispit iz stava 2. tačka 6) ovog člana polaže se pred komisijom koju obrazuje ministar od stručnjaka iz oblasti: osnova turizma, turističkih resursa, agencijskog i hotelijerskog poslovanja, društvenog uređenja, turističke politike i propisa u turizmu, informativno-vodičke službe u turizmu i nacionalne istorije.”.

Član 46.

U članu 98. stav 4. reči: „zaključno sa 31. decembrom tekuće godine do 15. januara naredne godine” zamenjuju se rečima: „najkasnije do 15. januara za prethodnu godinu”.

Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

„Stručni ispit za lokalnog vodiča polaže se pred komisijom koju obrazuje nadležni organ jedinice lokalne samouprave koji izdaje uverenje o položenom stručnom ispitu za lokalnog turističkog vodiča, kao i legitimaciju i oznaku.”.
Član 47.

U članu 100. stav 2. menja se i glasi: 

„Usluge iz stava 1. ovog člana mogu da obavljaju privredna društva i druga pravna lica, preduzetnici i fizička lica koja se za obavljanje tih usluga evidentiraju u Registru turizma.”.

St. 3, 4, 5. i 6. brišu se.

Član 48.

U članu 101. stav 4. posle reči: „privredno društvo” dodaju se reči: „drugo pravno lice” i zapeta, a reči: „drugog domaćeg ili” brišu se.
St. 5. i 6. menjaju se i glase:

„Ako pružalac usluga iznajmljivanja vozila ne obavlja delatnost iznajmljivanja vozila kao pretežnu delatnost, dužan je da obrazuje i u odgovarajućem registru registruje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta ili da na drugi način obrazuje odgovarajuću organizacionu jedinicu koja se evidentira u Registru turizma. 

Ako pružalac usluga iznajmljivanja vozila iz stava 1. i 2. ovog člana, obavlja delatnost van sedišta, dužan je da u svakom poslovnom prostoru, odnosno mestu poslovanja obrazuje ogranak, odnosno prostor van poslovnog sedišta, koji se registruje u odgovarajućem registru i evidentira u Registru turizma.”.

Član 49.

U članu 102. stav 2. reči: „stav 4.” zamenjuje se rečima: „stav 1.”, a reči: „obezbeđeno servisiranje i parking prostor za sva vozila” brišu se.
Posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:

„Vozila iz člana 101. stav 2. mogu da budu starija od pet godina.”.

Član 50. 
U članu 106. stav 1. reč: „privredni” briše se. 

Član 51.

U članu 111. stav 2. posle reči: „nautičku delatnost” dodaju se reči: „lovnoturističku delatnost,” i zapeta.

Stav 3. menja se i glasi: 

„Obveznici plaćanja turističke naknade su i fizička lica koja turistima pružaju usluge smeštaja u objektima domaće radinosti (kuća, apartman i soba) i seoskog turističkog domaćinstva.”.

Član 52.

U članu 113. stav 2. menja se i glasi:

„Sredstva koja su prihod budžeta Republike Srbije, koriste se za:

1) uređivanje, korišćenje, unapređenje i zaštitu turističkog prostora;
2) finansiranje i realizaciju projekata izgradnje i uređenja građevinskog zemljišta i projekata izgradnje turističke infrastrukture u cilju realizacije turističkih projekata.”.
U stavu 5. reči: „i 2.” i reči: „očuvanje životne sredine,” brišu se.

Posle stava 5. dodaje se stav 6. koji glasi:

„Vlada bliže propisuje uslove i način dodele i korišćenja sredstava iz stava 2. ovog člana.”.
Član 53.

U članu 116. posle reči: „naplate” dodaju se reči: „i prinudne naplate”.

Član 54.

Član 117. menja se i glasi:

„Član 117 

Registar turizma vodi Agencija za privredne registre.

U Registru turizma registruju se turističke agencije - organizatori putovanja.

U Registru turizma evidentiraju se: 

1)
turističke agencije-posrednici;

2)
upravljači turističkih mesta;

3) turistička mesta;

4) turističke organizacije;

5) ugostitelji; 

6) kategorisani i nekategorisani ugostiteljski objekti;

7) lica koja pružaju usluge u domaćoj radinosti;

8) lica koja pružaju usluge u seoskim turističkim domaćinstvima;

9) pružaoci nautičkih usluga;

10) kategorisani i nekategorisani objekti nautičkog turizma;

11) pružaoci lovnoturističkih usluga;

12) kategorisani i nekategorisani objekti lovnog turizma;

13) turistički vodiči;

14) lokalni turistički vodiči;

15) turistički pratioci;

16) turistički animatori;

17) pružaoci specifičnih avanturističkih i sportsko-rekreativnih usluga u turizmu;

18) privredni subjekti koji pružaju usluge iznajmljivanja vozila (rent-a-car) i usluge iznajmljivanja vozila sa uslugama vozača (limo service).

Ministar bliže propisuje sadržinu Registra turizma kao i sadržinu evidencije i način vođenja evidencije u Registru turizma.

Na postupak registracije i postupak evidentiranja, kao i na uslove i postupak imenovanja Registratora turizma koji vodi Registar turizma i na njegovu odgovornost za vođenje Registra turizma, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje registracija privrednih subjekata i zakona kojim se uređuje položaj Agencije za privredne registre. 

Vrstu, visinu i način plaćanja naknada za registraciju, evidenciju i druge usluge koje pruža Registar turizma, određuje Upravni odbor Agencije, uz saglasnost Vlade.

Konačna rešenja koja donose organi na osnovu ovlašćenja iz ovog zakona, osim konačnog rešenja iz člana 114. stav 3. ovog zakona, registruju se odnosno evidentiraju u Registru turizma na način propisan ovim zakonom i drugim propisima donetim na osnovu ovog zakona.”.

Član 55.

Posle člana 117. dodaje se član 117a koji glasi:

„Član 117a

Ministarstvo vodi evidenciju kategorisanih ugostiteljskih objekata iz člana 68. stav 1. i člana 89. stav 4. ovog zakona, kao i objekata nautičkog turizma iz člana 85. stav 1. ovog zakona i dužno je da Registru turizma kvartalno dostavlja evidenciju koju vodi u pisanoj formi (štampanoj i elektronskoj).

Ministarstvo vodi evidenciju turističkih vodiča, turističkih pratilaca i turističkih animatora i dužno je da Registru turizma dostavlja evidenciju koju vodi u pisanoj formi (štampanoj i elektronskoj) najkasnije do 15. januara za prethodnu godinu.”.

Član 56.

U članu 118. stav 5. menja se i glasi: 

„Inspekcijski nadzor nad primenom ovog zakona u delu kojim se uređuje nautička delatnost, a odnosi se na saobraćajno - tehničke uslove objekata nautičkog turizma i na uslove za članove posade plovnih objekata nautičkog turizma i delatnost iznajmljivanja vozila, u pogledu ispunjenosti uslova propisanih za vozača, vrši ministarstvo nadležno za poslove infrastrukture preko saobraćajnih inspektora.”.

Posle stava 5. dodaju se st. 6. i 7. koji glase:

„Inspekcijski nadzor u delu kontrole naplate i uplate boravišne takse iz čl. 106. i 108. ovog zakona vrši i jedinica lokalne samouprave preko inspektora nadležnih za kontrolu izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave.

Sanitarni inspektori, inspektori za zaštitu životne sredine i saobraćajni inspektori imaju prava, dužnosti i ovlašćenja turističkog inspektora utvrđena ovim zakonom koja se odnose na njihovu oblast inspekcijskog nadzora iz st. 3, 4. i 5. ovog člana.”.

Član 57.

U članu 120. posle tačke 1) dodaje se tačka 1a) koja glasi:

„1a) vrši proveru tačnosti podataka iz zahteva za razvrstavanje ugostiteljskog objekta u kategoriju u pogledu ispunjenosti uslova;”.
U tački 5) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 5) dodaju se tač. 6) i 7) koje glase:

„6) vrši proveru uplate turističke naknade iz člana 111. ovog zakona;

7) pokreće postupak o utvrđivanju obaveze plaćanja penala iz člana 114. stav 3. ovog zakona.”.

Član 58.

U članu 121. stav 1. tačka 1) reči: „registrovano u Registru privrednih subjekata odnosno nije registrovano ili evidentirano u Registru turizma” zamenjuju se rečima: „registrovao privrednu delatnost u odgovarajući registar;”.

U tački 2) posle reči: „člana 43.” dodaju se reči: „tač. 1) i 1a)”, a reči: „turističkoj agenciji koja” zamenjuju se rečima: „organizatoru putovanja koji”.
U tački 4) reči: „lovnog turizma” zamenjuju se rečima: „lovačke vile”.

Tačka 7) menja se i glasi:

„7) privremeno zabrani fizičkom licu pružanje ugostiteljskih usluga u kući, apartmanu, sobi i seoskom turističkom domaćinstvu ako nisu kategorisani u skladu sa odredbama ovog zakona ili usluge koje se u njima pružaju odstupaju od propisanih standarda za tu kategoriju, i ako postupaju suprotno članu 74. stav 1. i članu 77. stav 1. ovog zakona;”.

U tački 8) reči: „drugog domaćeg ili” brišu se.

U tački 13) tačka se zamenjuje tačkom zapetom.

Posle tačke 13) dodaje se tačka 14) koja glasi:

„14) obavesti nadležni organ u slučaju da obveznik plaćanja turističke naknade postupi suprotno članu 111. ovog zakona.”.
Član 59.

U članu 124. stav 1. tačka 1) reči: „turističke agencije” zamenjuju se rečima: „organizatora putovanja”.
Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) ako garanciju putovanja nema za sve vreme važenja licence (član 53. stav 4);”.

U tački 4) reči: „objektima lovnog turizma” zamenjuju se rečima: „lovačkoj vili”, broj: „3” se zamenjuje brojem „2”, zapeta i reči: „član 86. stav 4.” brišu se a posle reči: „član 89.” dodaju se reči: „stav 4”.

Posle tačke 4) dodaje se tačka 5) koja glasi:

„5) postupi suprotno odredbama člana 60. stav 2.”.

U stavu 3. reči: „tač. 1), 3) i 4)” brišu se.

Član 60.

U članu 125. stav 1. broj: „60.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

Tačka 1. briše se.

U tački 5. posle reči: „ugostiteljsku” dodaje se zapeta, a reč: „ili” briše se, a posle reči: „nautičku” dodaju se reči: „ili lovnoturističku”, a posle reči: „član 65. stav 1” tačka se zamenjuje zapetom a reč: „i” briše se, a posle reči: „član 83.” dodaju se reči: „i član 91”.

Tačka 12) menja se i glasi:

„postupi suprotno odredbama člana 58. st. 1. i 4.”.

U tački 13) reči: „turizma” dodaju se reči: „i objektu lovnog turizma”.

U tački 14) reči: „objekti lovnog turizma” zamenjuju se rečima: „lovačka kuća”, a posle reči: „i član 89.” dodaju se reči: „stav 8”.

U stavu 3. reči: „tač. 2) do 6) i tač. 12) do 16)” brišu se.

Član 61.

U članu 126. stav 1. broj: „30.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

Tačka 1) menja se i glasi: 

„1) nije registrovano odnosno evidentirano u skladu sa zakonom kojim se uređuje registracija privredne delatnosti i ovim zakonom. (čl. 42, 59, 80, 88. i član 101. stav 4, 5. i 6)”.
U tački 2) posle reči: tačka 1) dodaje se zapeta i reči: „član 62. stav 1. tačka 12), član 84. stav 1. tačka 9), i član 92. stav 1. tačka 8)”.

U tački 4) u zagradi broj: „5” zamenjuje se brojem: „6”.

Posle tačke 4) dodaje se tačka 4a) koja glasi:

„4a) postupa suprotno članu 56. stav 5, članu 67. stav 5, članu 68. stav 5, članu 86. stav 5. i članu 89. stav 9;”.

U tački 9) reči: „4. i 6.” brišu se, a posle reči: „i članu 65. stav 2” reči: „i 4” brišu se.

U tački 11) reči: „st. 1. do 4.” brišu se.

U stavu 2. reči: „2.000 do 5.000” zamenjuju se rečima: „5.000 do 10.000”.

U stavu 3. reči: „tač. 1) i 2) i tač. 5) do 15)” brišu se.

Član 62.

U članu 127. stav 1. reči: „15.000 do 50.000” zamenjuju se rečima: „100.000 do 200.000”.

U stavu 1. tačka 2) menja se i glasi: 

„2)
na ulazu u ugostiteljski objekat, objekat nautičkog turizma, odnosno objekat lovnog turizma ne istakne vidno poslovno ime i sedište ugostitelja, pružaoca nautičkih usluga odnosno pružaoca lovnoturističkih usluga, naziv, vrstu ugostiteljskog objekta nautičkog odnosno lovnog turizma kao i radno vreme i ne pridržava ga se u svom poslovanju (član 62. stav 1. tačka 1), član 84. stav 1. tačka 1) i član 92. stav 1. tačka 1);”.
Tačka 3) menja se i glasi:
„3)
ne drži rešenje o registraciji privredne delatnosti u odgovarajućem registru, kao i akt o registraciji odnosno evidenciji u Registru turizma (član 45. stav 1. tačka 6), član 62. stav 1. tačka 3), član 64. stav 3, član 65. stav 3, član 84. stav 1. tačka 4) i član 92. stav 1. tačka 2);”.

U tački 6) posle reči: „tačka 3)” dodaju reči: „i tačka 1a)”.

Posle tačke 14) dodaje se tačka 15) koja glasi:

„15) postupa suprotno odredbama člana 68. stav 12, člana 86. stav 6. i člana 89. stav 10;”.

Posle tačke 15) dodaje se tačka 16) koja glasi:

„16) ne prijavi u roku od 15 dana registracionom organu i registru turizma promenu registrovanog podatka o ogranku, odnosno prostoru van poslovnog sedišta (član 45. tačka 9).”.

U stavu 2. reči: „1.000 do 3.000” zamenjuju se rečima: „5.000 do 10.000”.

U stavu 3. broj: „8.000” zamenjuje se brojem: „10.000”.

Član 63.
U članu 128. stav 1. tačka 1) posle reči: „propisane” dodaju se reči: „minimalno tehničke”, a reči: „st.1. i” zamenjuju se rečju: „stav”.

Posle tačke 1) dodaje se tačka 1a) koja glasi:

„1a) postupi suprotno članu 72;”.

Tački 4) menja se i glasi: 

„4) postupi suprotno članu 73. stav 1. i članu 75;”.

U tački 5) reči: „i član 78. stav 1. tač. 1) do 3” brišu se.
Član 64.
U članu 129. stav 1. reči: „od 2.000 do 5.000” zamenjuju se rečima: „od 5.000 do 10.000”.

Član 65.

Organizatori putovanja dužni su da svoje poslovanje u delu koji se odnosi na obavezu pribavljanja garancije putovanja usklade sa ovim zakonom do 1. juna 2011. godine. 
Član 66.
Postupci započeti po propisima koji su važili do dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se po tim propisima.
Član 67. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
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